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SA3bIKO3HAHUE
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Linguistic and cultural characteristics
of the values of tourist media discourse

The article deals with the linguistic and cultural
characteristics of the values of tourist media
discourse, as well as verbal and non-verbal ways
of actualization of these values in creolized media
texts by the example of the touristic posts in the
social networking service “Facebook”.

Key words: values, tourism discourse, mass Internet
communication, verbal and non-verbal components.

(Crarpsa moctynuia B pegaxmmio 15.01.2018)

M.A. KYIHHHY, T.A. PYMAHIIEBA
(Camapa)

AHI'VIOA3BIYHBIE INPEHEJEHTHBIE
TEKCTBI B PABHBIX BHUJIAX
JUCKYPCA

Paccmampusaiomes ocobennocmu ucnonvzosa-
HUsl NpeyedeHmMHbIX MeKCMOo8 8 XYO0CeCmEeH-
HOM, HAYYHO-NONYIAPHOM U CY2yOO HAYUYHOM OUC-
Kypcax. Buwioensiomca nexomopuie 3axoHomep-
HOCMU 88€0€HUsL (UYIHCO20 CNOBA», NPUBOOSMCS
OCHOBHble (QYHKYUU NpeyedeHmMHbIX MeKCMos 6
3a6UCUMOCU OM MUNA OUCKYPCA.

C~—0 20—

KntoueBble croBa: npeyeoeHmHulil meKkcm, Ouc-
KYpC, KOMU3M, Kame2opus asmopumenmHocmu,

anuepag.

OpHoil u3 xapakTepHbIX uepT Hauana XXI B.
SIBIISICTCS YCHJICHHE B3aUMOJCHUCTBUS U B3aUMO-
3aBUCHMOCTH CTPaH 1 Hapo10B. CoBpeMeHHas CO-
IIMOKYJIbTypHAsI CUTyanusi, 00yCIOBICHHAs TIIO-
0aJbHBIMU MHTETPALMOHHBIMH MIPOLIECCAMH, MaC-
COBBIMH MUTPALUSAMH, aKTHBH3aIUEH MeXIyHa-
POAHBIX KOHTAKTOB, pacIIMpeHHueM HH(pOpManu-
OHHOTO INPOCTPAHCTBA, MPUBOJNT M K YBEIHUE-
HUIO KOJIMYECTBA MEKKYJIBTYpPHBIX JUAJIOTOB [1,
c. 118]. Oguum 13 GakTOpOB YCIEHIHOCTH MEX-
KyJIbTYPHOTO IHAJIOTa SIBJIAETCS MOHMMaHHE dJie-
MEHTOB 4YXOH KynbTypbl. Ecnu HekoTopsle OT-
CBUIKH K PEIHSIM OTACIBHON KyJIbTYyphl 3HAKO-
MBI COOECEIHUKY, TO MEKKYIbTYpHas KOMMYHHU-
Karus coctoutcsi. OHAKO €CIM OHM HE HECYT B
ce0e OMNpeJETICHHON CMBICIIOBOW HArpy3KH JUIs
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co0eceTHIKa, TO 3TO MOKET CTaTh MPEMATCTBHEM
K MEXKYJIbTYPHOMY JIHAJIOTY.

B Hacrosimiee BpeMs aHTJIMKACKUMN SA3BIK SIB-
JISIETCsl OOILETPU3HAHHBIM SI3BIKOM MEXKYJIBTYP-
HOro OOIIEHHs, YTO BJIEYET 3a COOOM HEOOXO0IM-
MOCTb MOHHMMaHHUSI HE TOJIbKO IPaMMAaTHUYECKUX
CTPYKTYP U OTACIBbHO B3ATHIX A3LIKOBLIX CIUHUIIL,
HO ¥ OIPENEeNeHHOr0 apCeHala 3HAYMMBIX IS
AHTJIOS3BIYHON KYJIBTYPHI TPEIEeICHTHBIX TeK-
ctoB. TepMuH npeyedenmmuvie mexkcmvl BBEICH
B Hay‘-leIﬁ O6I/IXOIl OTCYCCTBCHHBIM JIMHI'BUCTOM
10.H. KapaynoBbiM, OnpeIeTMBIINM X KaK «3Ha-
YUMBIE JUI TOW WJIM UHOW JMYHOCTU B MO3HABA-
TEJIbHOM W 3MOLMOHAJIbLHOM OTHOILIECHUSX, UMe-
01 E CBEPXJIMYHOCTHBIHN XapaKTep, TO €CTh XOPO-
110 U3BECTHBIC U ITUPOKOMY OKPY)KEHHUIO TaHHON
JUYHOCTH, BKITFOYAs €€ MPEIIIeCTBEHHUKOB U CO-
BPCMEHHUKOB, W, HAKOHEII, TAKHE, OOpPAIICHUS K
KOTOPbIM B0306HOBJ'I$ICTC}I HCOJHOKPATHO B JUC-
Kypce aHHOMU sI3BIKOBOH JTHIHOCTHY [3, . 216].

[peuenentHsiii TekcT (mamee IIT) xopormo
3HAKOM JIFOOOMY CPEIHECTATHCTHYCCKOMY WICHY
HAIIMOHAJILHO-KYJBTYPHOTO CO00IIIecTBa; 00pa-
menue K [1T MokeT MHOTOKpaTHO BO3OOHOBIISATh-
¢4 B IIpoIiecce KOMMYHHUKAIHN Yepe3 CBA3aHHBIC C
9TUM TEKCTOM MPELEICHTHBIE BbICKA3bIBAHUS WU
npeneeHTHbIe nMeHa. 13 aToil neduHumn cie-
JIyeT, YTO MPELEACHTHBIM TEKCT — 3TO UCXOJIHBIN
TEKCT, MHA4Ye «IPATEKCT» (B COOTBETCTBHU CO
3HAYCHUEM CIIOBA npeyedeHm, T.e. «CIydai, ciy-
YKAIIUKA TPUMEPOM WUITU OIIpaBAaHUEM JJIs MOclie-
JYIOIIMX CIIydaeB ATOro e poja» [9], Bocxos-
MM K JaTHHCKOMY «UIYIIUH BIIEPEIH, IPeIIIe-
CTBYIOIIHI» ).

Crnenyer otmMeTHTh, uTo IIT — 3TO OTEeUecTBEeH-
HBIA TEPMUH, U TOTIBITKA HAWTH €My aHTJIO0S3bIU-
HBIY SKBUBAJICHT HEYIauHBl. B aHTIIMICTHKE JIMHT-
BHCTHI OIICPUPYIOT TEPMUHAMU intertextuality, al-
lusions, quotations, HO BCE OHH HE COBCEM TOYHO
OTPaKAIOT CMBICT, 3aJI0KEHHBIA B TEPMHHE 11pe-
YeOeHmHbILL meKcm.

Humepmexcmyanvrocme B TIOHUMaHUU (paH-
my3ckoro juHraucra lOmmm KpucreBoit — 3T0
TePMHH I 0003HAYEHUS CIIEKTPa MEXKTEKCTY-
ANTBHBIX OTHOIICHUH, OOBSICHSIOUINHA, YTO MpPH
MPOYTEHUH TEKCTa CYLIECTBYET JIBa THIA OTHO-
LIEHUI: MKy HaMU U aBTOPOM (FOPU30HTAIIb-
HBIE) M MEKAY AAHHBIM TEKCTOM U APYTHUMH TEK-
cTamu (BepTHKAJIbHBIC). VIMEHHO BepTHKAIbHBIC
OTHOUIEHUSI JAIOT ONPEIeIIeHHE UHTEPTEKCTYyallb-
HOCTH; TeM HEe MeHee 00a BH/1a OTHOILICHHIA TIOKa-
3BIBAIOT, YTO HUKAKON TEKCT HE CYIIECTBYET ca-
MOCTOSITEBHO, a NI B CBSI3U C APYTUMH. B Ha-
cTosIIee BpeMs B 3apyOeKHOM JIMHTBUCTUKE «HH-
TEPTEKCTYaTbHOCTb» YacTO HCIOJIb3YeTCsl Kak
o0I1iee MOHATHE, TaK HA3BIBAEMBIM 30HTUYHBIN

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

TEPMHUH, OXBATBIBAIOLINH AJIIII03UH, TAPOAUH, OT-
CBUIKH, IUTATHAT, SITUTPadbl, IUTATH [6, . 27].

B oreuecTBeHHON TMHIBUCTUKE UCIOIb3YET-
Csl Hapsily C TEPMUHOM UHMEPMEKCMYaIbHOCb
BBIpAQXKEHUE mekcmosvie pemunucyenyuu. Ilpen-
CTaBJIICTCSI, YTO MMEHHO AHTJIMHCKUH SKBHBa-
JIEHT text reminiscence MOXET CIIY)KUTb IS IIe-
peBojia oTeuecTBEeHHBIX nccaenoBanuii mo I1T.

ITo A.E. CynpyHy, TeKCTOBbIC PEMHUHHCLICH-
nuu (TP) — 9T0 0co3HaHHBIE VS HEOCO3HAHHBIE,
TOYHBIE VS MPEOOpa30BaHHBIC IIUTAThl MM WHO-
TO POJia OTCHUIKH K 00JIee M MEHEE U3BECTHBIM
paHee NPOU3BEICHHBIM TEKCTaM B COCTaBe Ooiee
mo3Hero Tekcra. TP MoryT mpencTaBisaTs coboit
UTaThl (OT IENbIX (PArMEHTOB JI0 OT/ACIBHBIX
CJIOBOCOYETAHUI), KpbUIaThle CIIOBA, OT/EIbHbIC
OTpEJICTICHHBIM 00pa30M OKpAalleHHBIC CJIOBa,
BKJIIOYAs. MHIUBHUIYaJIbHbIC HEOJIOTM3MBI, HMe-
Ha [IEPCOHAXKEH, HAa3BaHMs IIPOU3BEIECHUN, UMe-
Ha MX aBTOPOB, OCOObIC KOHHOTAIIMH CJIOB U BbI-
PakeHUH, MPSMBbIC WX KOCBEHHBIC HATTOMUHAHNUS
o curyamusx [10, c. 17].

B.B. KpacHbIX He OTOXECTBIISIET NOHSATHUS
«IIPELICIEHTHBIE TEKCTBI» M «TEKCTOBBIE PEMHU-
HUCLIEHIIUM», OJHAKO JOCTaTOYHO HArIIAHO U
yOenTeIbHO pacKpBIBACT X COOTHOIIEHHUE. Bo-
HEPBBIX, «TEKCTOBbIE PEMUHHUCLEHIUM M Ipe-
Le/leHTHbIe (peHOMEHBI <...> IepeceKaroTcs Ha
y4acTKe MPELEJCHTHBIX UMEH U MpPEeLeIeHTHBIX
BBICKa3bIBaHUID», BO-BTOPBIX, «TEKCTOBBIE PEMHU-
HUCHEHIUH, <...> KOTOpbIC MNPEACTaBJICHBI IIpe-
L[EICHTHBIMH MMEHAMHU W TPEIe/ICHTHBIMU BBI-
CKa3bIBaHUSAMH, SIBIAIOTCS €IMHUIIAMU HE A3BIKA,
HO auckypca» [5, c¢. 10—11]. Ham Bumgutcs, 4ro
MMEHHO BBIpaXCHHUE fext reminiscences Hanbo-
Jiee TOYHO IIEePEaeT COAEpKaHNe TEPMUHA npe-
yeoenmmwle mekcmol, IO CPABHEHUIO C JIPYTHMH,
KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCSl TMHIBHCTAMH Ha CETOJ-
HSIIHUN JIE€Hb.

IO.H. Kapaynos xapakrepuzoBai IIT uepes
MOHATUE «XPECTOMATUHHOCTB», PACHPOCTPAHS-
€MO€ He TOJIBKO Ha XYy/I0’KECTBEHHBIE TEKCThI U3-
BECTHBIX KJIACCUKOB JIUTEPATYPBhl, KOTOPbIE BKIIO-
4yeHbl B LIKOJBHBIN Kype. B kpyr IIT taxke BXo-
JIIT TEKCTBI, CYIIECTBYIOIIUE 10 Xy/10’KECTBEHHON
JIUTEPATyPBhI «B BUJIE MU(OB, yCTHO-TIO3THUECKUX
MPOM3BEACHNUI, a Takke «OMOIeHCKHe TEKCTHI
W BUJIBI YCTHOW HApOIHOW CIIOBECHOCTH (IIPHT-
4a, aHEKIOT, CKa3Ka ! T.II.) U MyOIUIIUCTHIECKIE
MIPOMU3BEACHUS HICTOPUKO-(DHII0CO(CKOTO U TTOITH-
TUYECKOTO 3BydaHus» [3, c. 216].

B.B. KpacHbIX ToA4€pKHUBAET, 4YTO UCIIOJIB30-
Banue 1T — 3To co3HaTenbHOE BBEJEHHUE BOCIO-
MUHaHUS O TaKOM TEKCTE B HOBBIH, MPOU3BOAU-
MBI B JaHHBIM MOMEHT TekcT [6, ¢. 7]. Hampu-

128



Mep, B MyOIUIICTHIECKOH cTaThe u3 «HoBol ra-
3€Th», TOCBSIMICHHONW pPECTAIMHHU3ALUK, ABTOP
IUmeT: «3aMIpesbl 1 MUHHUCTPBI B OT/ACIBHBIX
BBICKA3bIBAaHUAX MOTYT J1aTh (hOPY KOMMYHHCTaM
CTAJIMHCKOTO INpH3bIBa. JIFOIM NCKpEeHHE cYHTa-
0T, YTO 3TUM OHU HANOIHAION OYULY HAYAIbCIMEA
HESACHbIM OISl He20 KAKUM-TO HOBbIM CUACTbEM,
a nomomy ¢ maKum yiacmuem, ¢ maxoro 1acKoio
2150sam caMu Ha ceOsl, 4TO Jia)Ke HEJIOBKO». BbI-
JIENICHHAs! YacTh TEKCTa — 3TO clerka nepedpasu-
POBaHHBIE CJIOBA M3BECTHOTO PYCCKOTO POMAaH-
ca «f exama moMoit». OpUTHHATBHBIA TEKCT BBI-
TISIAT CIEAYIOMMM 00pa3oM: «5 exama JOMOH,
Jymra OblIa ToJTHA HESICHBIM /ISl CAaMOW KaKMM-TO
HOBBIM cyacTheM <...> Kazanmock MHe, 4TO Bce ¢
TaKUM y4acTheM, C TaKOIO JACKOI0 CMOTpEIH Ha
MeHs». [lomelneHnne 3Toro JOOOBHOTO pPOMaH-
ca B COBEPIICHHO YYX/bII KOHTEKCT MOJeMHYe-
CKOW CTaThbH HA TOJIMTHYECKYIO TEMY M CpaBHe-
HUE JIyIIH )KEHIIUHBI C IYIIOW Ha4aibCTBa MPH-
JIaeT TEKCTY MPOHUYECKOE 3By4YaHHe.

M.A. BepOunkas ormedaetr, 4to IIT mox-
HO TO/IPa3eIUTh HA OUEBHUIHBIC, IOHUMAHUE KO-
TOPBIX HE BBI3BIBACT TPYAHOCTEH B CHIIy MX IO-
MYJISIPHOCTH, ¥ HE CTOJIb OUEBH/IHbIC, y3HABAHHE
KOTOPBIX TpeOyeT ITyOOKIX U OOIIMPHBIX 3HAHUH
[2, c. 38]. B Hamem npuMepe OTChUIKH K IEPBOMC-
TOYHHKY HE HAOJI0JIaeTCsl, MO’KHO OBUIO CKa3aTh
«KaK MOETCsl B POMAHCEe», HO aBTOP CTAaThH HE I10-
CUUTAJ 9TO HYKHBIM.

BriosiHe ectecTBeHHO, YTO OJHOM M3 CaMbIX
yacThiX cep ynorpednenus 1T sBisercs xymo-
KecTBeHHBIN TekcT. M.A. BepOuiikas Bbinenser
caenyroniie ocHoBHbIE HcTOUHHUKH [IT [Tam xe]:

a) MPOM3BEICHNS AaHTIMHICKOI KITaCCHUECKON
JUTEPATYPBI,

0) Tpedeckue U PUMCKUE aBTOPHI,

B) JIETCKHE U IIIyTOYHBIE CTUXOTBOPCHUS,

r) bubmus.

J.b. 'yaxoB oOpaiaet BHUMaHUE HA TO, YTO
Habop IIT paznuyeH Uit pa3HBIX WICHOB COLM-
yma. Tak, texct EBanrenus siisiercsi, 6e3ycioB-
HO, TPELEeJEHTHBIM JUIsl JII00O0ro IpeacTaBHTe-
JIsl XPUCTHAHCKOTO COLMyMa, HO HE JUIsl, HaIlpu-
Mep, smoHckoro [3, c. 104]. CnexyeTr 3aMeTUTh,
YTO JaX€ B XPHCTHAHCKOM OOIIIECTBE HE BCE XPH-
CTHAHE 3HAIOT BeCh TeKCT EBanrenus. B oToii cBs-
31 MOXHO TpuBecTu cioBa Caitmona CTpyHCKH,
M3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO IMUCATENs M KypHa-
mucrta: “Famous remarks are very seldom quot-
ed correctly”.

J1J1s1 aHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYPBI U JINTEPATYPBI
KaK ee yacTH ynorpeOieHune 6ubien3MoB BecbMa
XapaKTepHO, ¥ KOHTEKCT YIOTPeOJICHHST BapbH-
pyeTcss OT BO3BBIILIEHHOIO 0 FOMOPHUCTHYECKO-

SA3bIKO3HAHUE

ro. Hanpumep, U3BECTHBIN aHITIMHCKUN THCATED
I1.T. Byaxayc nenaer ymnorpebieHne OuoOiens-
MOB OJIHUM M3 MPOSIBIICHUN A3BIKOBOI JIMYHOCTH
riaBHoro repost beptu Bycrepa. B monorpaduun
«JIunrBokynpTyposiorus romopa» M.A. Kynunnu
BBIJIEISIET B YUCIIE MPOYUX CIIETYIOLIHE CII0CO-
ObI BRIp@XKEHUSI SI3bIKOBOTO KOMU3Ma y Bysxayca:
IUTUpOBaHUE (MHOTAA U30BITOYHOE) U KKOMMEH-
THpoBaHHUe» 1UTar [§, c. 114-115]. B Gonpmma-
CTBE ciIy4aeB OMOJIeHCKUE IINTATHI IT0JIBEPIalOTCs
pa3Ho00pa3HbIM TpaHChOPMAIIHIM, TAKUM 00pa-
30M, FOMOpHCTHYCCKUH 3 ekt co3maeTcst myTem
nepopmanuu [1T. OH nocTHTaeTcs, i B CO3HA-
HUH YUTATEIS] OJTHOBPEMEHHO aKTyaTHU3UPyeTCs U
ucxonusii [1T, u MoauUIUPOBAHHBIM, YTO MIPU-
BOJIUT K CTOJIKHOBEHHUIO (PpeiiMOB.

IIpuBenem npumep. B nosectu Bynxayca
“Thank you, Jeeves” omucbiBaeTcst KOH(IMKT
MEXAY ABYMsI COCEISIMM B MHOTOKBAPTHPHOM
nome. [IpuBenem uTaTy U3 aHTJIUHCKOrO TEKCTa:

‘Might I inquire, on my side, if you are aware
that Mrs Tinkler-Moulke owns a Pomeranian? ...
This animal yaps all day and not infrequently far
into the night. So Mrs Tinkler-Moulke has had the
nerve to complain of my banjolele, has she? Ha!
Let her first pluck out the Pom which is in her
eye,’ I said, becoming a bit scriptural.

(«M3BecTHO M Bam, 4TO MHCCHC THHKIEp-
MymbKe AepKUT mmnuna? ... ITo KUBOTHOE JTaeT
LEJBIMA JHSIMH, @ HHOTJAa U 9yTh HE BCIO HOYb.
W npu 3tom y muccuc Tunkiep-Myibke xBaTaeT
HarJIOCTH >KaJloBaThCs Ha Moe Oanmko? Hy, 3Ha-
ere mu! Ilycms chauana evihem wnuya uz coocm-
BEHHO20 211a3a», — U3PEK s ONOIIEHCKN).

B nanHOM mnpumepe mnpocMarpuBaeTCs LH-
tata u3 EBanrenus or Matdes: “... Thou hyp-
ocrite, first cast out the beam out of thine own
eye; and then shalt thou see clearly to cast out the
mote out of thy brother’s eye” (Matthew 7, 3-5)
(«... Jluuemep! Boinb npesicoe bpesno uz meoe-
20 21a3a ¥ TOT/Ia YBUIUING, KaK BEIHYTH CYYOK U3
riasza 6para TBoero» (Md. 7:3-5)).

Kak BugHO u3 mpumepa, B cBoeil peun bep-
T OOBITpPBIBAaET IUTATY M3 bubmuu Takum oOpa-
30M, YTO 3aMEHSET OpUTHHAIBHOE beam Ha Pom.
O1HaKO OCHOBHAsI CHHTAKCHUECKasi KOHCTPYKIIHS
ocraercs, 4ro AenaeT AaHHbli 11T y3HaBaeMbim.
DTO OTPaKEHO B MIEPEBOJIE — CIIOBO OPesHO 3aMe-
HEHO Ha JIEKCeMY unuy.

Ha IIT Takke yka3bIBaeT CIIOBOCOYETAHUE
becoming a bit scriptural. OtMeTnM, 4TO mIEpe-
BOJI HE CIIMIIKOM yzaueH. Bmecto ¢pasbl «u3pek
s1 OnOIeicK» TouHee OBLTO OBl HAIMCATh: «CKa-
3ai 51, BcnoMHuB CesiiienHoe [ucanuney.

B nayuso-nomnyssspHom nuckypee poiab IIT
TaK)Ke BeChbMa 3HAa4YHWTENbHA. PaccMoTpuM B Ka-
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YEeCTBE IPHMEpa KHUTY H3BECTHOTO aMEpHKaH-
CKOTO TIPAKTHYECKOTO IICHXOJIOTa W CIelnalu-
cra no kommyHukanuu [eitna Kapueru “How
to Win Friends and Influence People”. [leiin Kap-
HErW JIIOOWJI TOBOPHTH, YTO Tpolle 3apaboraTh
MWIJIHOH JOJUIapOB, YeM BKIIOYHUTH B CIIOBap-
HBII COCTaB aHIJIMKUCKOTO SI3bIKA KPbLJIATOE BbIpa-
xenue. Opaza How to win friends and influence
people cTana TakOBOM: ee ITUTHPYIOT, IepEeHHAYH-
BAaIOT, MApOJUPYIOT, UCHOJIB3YIOT B Pa3JIMUHBIX
KOHTEKCTaX — OT HOJIMTHYECKUX KaApPHUKATYyp IO
POMaHOB.

B camoii xumre [leiima Kapuernm naOmroma-
etcs 6onbinoe koiaudectBo 1T B BuAe muraT n3
KJIaCCHKOB, brubinn, nomyspHbIX NeceH, U3BECT-
HBIX BBICKAa3bIBaHUI MNOIUTUYECKUX JEsTeNeH.
OTO MOKHO 00BSICHHUTH TeM, 4yTo KapHern xouer
MOJIKPEIIUTH CBOU COOOPaKEHUSI MO TIOBOAY 3aKO-
HOMEPHOCTEH 4YeJOBEUECKOro OOINEHHsI OTChLI-
KaMHU K aBTOPUTETY MPEleJeHTHBIX TUYHOCTEH —
[excrupa, JluakonbHa, Pokdemnepa, Cokpara
n ap. llomumo mpeueneHTHBIX MMeH, Kapuern
HEOJHOKpATHO oOpamaercs K KHTaWCKON Myn-
POCTH, COTIPOBOX/IAsi CBOM JIOBOJBI KUTAHCKUMHU
mocioBUNamMu, Harpumep: He who treads sofily
goes far.

B ornmume oT XyJnoKeCTBEHHOTO JMCKYpCa,
rae IIT moxsepraroTcst MEPEOCMBICIEHUIO U Ia-
POIUPOBAHUIO, B HAYYHO-NIOMYJIIPHOM JHUCKYp-
ce ITU LUTAThl, BHICKA3bIBAHUS, Ha3BaHMS JIUTE-
pPaTypHBIX HPOU3BENEHHUM, MMEHA YUEHBIX-IICH-
XOJIOTOB HCIOJIB3YIOTCS BIOJHE CEPhE3HO B Ka-
YecTBE «MapKepoB aBTOPUTETHOCTH». Kartero-
pHsl aBTOPUTETHOCTH SIBISETCS OJHOW M3 BakK-
HEWIMX A7l AUCKYpCcUBHOTo mponecca. Corac-
Ho B.b. Kamkuny, «xareropus aBTOPUTETHOCTH
B EBPOICHCKHX S3BIKAX BBIPAXKAETCS, MPEUMY-
IIECTBEHHO, B INCKYPCHBIX MapKepax THUIA BBOJ-
HBIX (hpa3, CCBHUIOK, BCTABHBIX TEKCTOB, LIUTAT W
TOL THIA: KAK CUUmMany ewe opeguue cpeKu...;
AMEPUKAHCKUE NCUXOTI02U NUULYM ... ; 6O YO 20-
sopum eedywuil cneyuaniucm... u T.ILy [5, c. 14].
Jeitna KapHern MOXHO Ha3BaThb B OIpEIENICH-
HOW CTEMEeHM OTIIOM JXaHpa PYKOBOJCTB THIIA
“How to ...”, KOTOpBIE OYCHb YACTO MOJIKPETI-
JISIFOTCST OTCHIJIKAMU K M3BECTHBIM YYEHBIM, IICH-
XOJIoTaM, MPU3HAHHBIM CIIEIMAINCTaM B HCCIIE-
myemoit oOmactu. IIpakThdaeckoe pPYKOBOICTBO
KaK pedeBOH KaHp BecbMa paclpOCTPAHEHO B
KOMMYHUKATHBHOM TIOBEJICHUH 3aIla/IHBIX CTpaH
(B wactHOCTH, *)uTenei CoenuHeHHBIX llITaToB
AMepHKH), IOCTENIEHHO OHO HAaXOJIUT CBOE OTpa-
JKEHHE B TMIepeBOJaxX C aHTTIHUIICKOro U B MOsIBIIE-
HUU PYKOBOJCTB, COCTABJICHHBIX POCCHUHCKHMU
aBTOpPaMH.
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Jst moaTBepxkaeHus cBoux Mbicied Kaphe-
TH MHOTOKPAaTHO TNpHOEraeT K BBICKA3bIBAHUSIM
A. JInHKOJIbHA, K CITy4YasiM U3 €0 )KU3HH, KOTOPBI-
MU CTapaeTcst HOATBEPUTH PABUILHOCTH CBOUX
3asiBiIeHUHA. HarisgHeIM MprMepoM MOXKET City-
JKUTh JOCTATOYHO JUIMHHOE IoBecTBoBaHue Kap-
HEr" 0 ToM, Kak JIMHKOJIbH, Oyy4n B HErozoBa-
HUU OT HEPa3yMHbIX JCHCTBUI OJHOIO U3 CBOUX
TeHEepaJIOB, XOTEJN HAKUCATh TOMY I'HEBHOE MHCh-
MO, HO, HaIllCaB, HE CTall €0 OTNPABIATH, 3HA,
YTO 3TO TOJIBKO 3aCTaBUT NPOBHHUBILETOCS Te-
Hepasla U3BUHATHCS, HO HU K YEMY HE NPHUBEHET.
OTUM TpPUMEPOM M HECKOIBKAMHU ITOTOOHBIMHU
Kapuern mopkperiser cBoil NMPHHIMIT TPaBHIIb-
Horo oOparenus ¢ moasmu: «He xputHkyiite, He
OOBUHSNTE, HE KATYHTECHY.

B Xyz05xeCTBEHHOM TEKCTE UNTATEIh TOJDKEH
caM JI0rajiathCsi, U3 KAKOro UCTOYHHMKA B3STO Ia-
poAMpyeMOe BbICKa3bIBaHUE, TOT/IA KaK B HAyYHO-
TOMYJISIPHOM JIUCKYpCEe HaOII0AaeTCs Clie Ty olast
CTparerusi — HENpPEeMEHHO yKa3aTh, OTKyJa 3TO
BBICKa3bIBaHKE B35T0. KapHeru ucnomib3yer cie-
JYIOIINE METas3bIKOBBIC BBOBIL: Here is the way
William James put it ...; Said Shakespeare ...; As
Shakespeare put it ...; A famous old Roman poet,
Publilius Syrus, remarked ...; Here is the rest of
the story in Mr. Knaphale’s own words ...; Har-
ry A. Overstreet in his illuminating book Influenc-
ing Human Behaviour said ... v np. B oT1enbHBIX
cilyyasix JlaKe JaeTcsl JeCTHas XapaKTepHCTHKA
aBTOpA BBICKA3bIBAHMSI ISl OOJIbILEH yOeanTeNb-
HOCTH, Hampumep: ... said Disraeli, one of the
shrewdest men who ever ruled the British Empire.

B cyry6o mayunom amckypce IIT Bcrpeua-
I0TCSI B BUJIE AMUTpadoB K IiiaBaM M paszienam.
Orurpad TpUHAAISKUT K HanOoJee y3HaBAeMbIM
(opmMam Ipyroro TEKCTa: B HEM yKa3aH HCTOY-
HUK (MMs aBTOpa, Brbnms u np.), oH MOKET OBITh
B3AT W3 MPOM3BEJICHNS, HAITMCAHHOTO HA IPyTrOM
SI3bIKE, HAKOHEIl, YUCTO Tpa)uuecK OH SBISIET-
CSl YeM-TO BHEIIHHMM II0 OTHOLICHHUIO K TEKCTy —
HaOpaH JIpyruM MIPH(TOM, OTIEICH OTCTYIOM
[9, c. 30].

Cawm BbIOOp d1iUTpad)oB rOBOPHUT 00 UX 3HAUH-
MOCTH JUUISL TOTO WJIM MHOTO aBTOpa HAy4HOU pa-
6otel. Tak, B MoHOrpaduu «MeToabl KOMMYHH-
KaTUBHBIX UccnenoBannin»y O.A. JleoHTOBHY IpH-
BOJUT 3MUrpadbl Kak Ha PyCCKOM, TaK W Ha aH-
TIAHACKOM SI3BIKE, U3 Pa0OT TMHTBUCTOB, (PIIIOCO-
¢oB, IcaTeneii.

Kaxpgprit smurpad oTobpaH He cCirydaifHo,
OH BCEr/ia OTPa)KkaeT CyTbh, KPATKOE COJIepKaHHe
riaBbl wim naparpada. Tak, rmaBa «McTouHuKH
JITAaHHBIX» COMPOBOXKAACTCS SMUrpad)oM NUTAIbSH-
ckoro teosiora u ¢puitocoda @ombl AKBUHCKOTO:
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«3HaHUe — CTOJIb IparoleHHas BEIlb, 4TO €ro He
3a30pHO J10OBIBATH M3 JFO00T0 HCTOYHUKAY.

Onurpadsl UTPAIOT CXOXKYIO POJIb B KOJJIEK-
TUBHOI MoHOrpadun «Kpeoan3oBaHHBIE TEKCTHI
B pa3MYHBIX BHUIAX JUCKYpca» IMoJ oOIeH pe-
naknueit MLA. Kynuaud. Onurpadsl 31ech Tak-
e TPEACTaBISIOT COO0H OCTPOYMHBIE M3peue-
HUSI U3BECTHBIX JIIOJIEH — MHUcaTeNeH, yUeHbIX, aK-
TEpOB, B IIPO3€ U B CTUXAX.

OnHako B OOJBIIMHCTBE CBOEM SMUTpadbl
BBINOJHAIOT (DYHKIMIO BBEICHWS B TJaBy, Ha-
CTPaMBAIOT YHUTATENs HA ONPENCIICHHYIO BOJHY,
HO TIPH 3TOM JIMIIb KAaCAlOTCSl TEMBI, TEM CaMbIM
TOATANIKHABAS YUTATENIsT MPOUYUTATh TJaBYy LEIH-
KoM. B sToM smurpad urpaer cxoIHylo posb ¢
ra3eTHBIM 3arojIOBKOM (I1oj3arojoBkoM). Mure-
pecHBbIi snurpad MOXKET CTaTh AOMOJHUTEIEHBIM
CpEICTBOM (HapsIy C 3aroJOBKOM) MOOYKICHUS
K IIPOYTEHHIO.

[TpuBenem B npumep snurpad k rnase 3: [t is
easier to write ten effective sonnets, good enough
to take in the knot too inquiring public, than one
effective advertisement that will take in a few thou-
sand of the uncritical buying public (Aldous Hux-
ley). Takoii smurpad 9eTKO CyMMHPYET BCE 0CO-
OCHHOCTH PEKJIAMHOTO JIUCKYpca, KOTOPBIE BIIO-
CJICICTBHH PACKPBIBAIOTCS B CAMOIi IIaBe.

Pazymeercsi, He Bce smurpadsl SBISIOTCS
IpeLeACHTHBIMU TekcTaMu. Kak mpumep Mox-
Ho npusectu kHury b.H. Knumso «Pemecno tex-
HUYECKOTO TepPEeBOIUMKay, Ilie 00K 0 OOk cocel-
CTBYIOT KaK M3PEYEHHUS TAKUX BEIMKHUX MBICIH-
Tenei, kak Boabrep win banb3ak, Tak U 3aBOx-
CKHE UIyTKH, OTPBIBKU JIHAJIOTOB U a)K€ MaTepH-
anel aHkeT: « Ckaoicume, 2mo s nonai @ 610po ne-
pegooos?» — «/la, a umo vl xomume?» — «A xo-
4y nepesecmucst U3 Ky3HeuHo-npeccogozo yexa 6
JUMEUHBIILY .

Onurpad MOXeT 3aKIII04aTh B cebe He O/InH,
a nBa u Ooxnee cioeB IIT, oguH U3 KOTOpPBIX 3a-
KJIIOYEH B JPYroi W HEpa3pbIBHO C HUM CBS3aH.
Jna unmocTpany BO3bMEM CIEAYIOLUHM dMH-
rpad: «U1 myxapelii Bonbrep comueBaics B sij10-
BUTOCTH KOde!». ABTop snurpada Kozema [IpyT-
KOB OBII JUTEpaTypHOW MAacKOM, MOJ KOTOPOM
HEKOTOPOE BPEMsI BBICTYIIANIN MTUCATENN AJeKcer
KoncrantinoBuu Tonctoit m Opatbsa Kemayx-
HUKOBBI. BTOpoi#l €110l — 3TO OTCBUIKA K Ipyro-
My TNpeleieHTHOMY HMEHH — BonbTepa kxak aB-
TOpPHUTETA ISl MMOJKPEIUICHNsI CBoeH mo3uimu. B
LIEJIOM 3TOT MUTpad, KaK U B IPEIbIAYIINX IPH-
Mepax, BKparie CyMMHPYET CyTbh IJIaBbl U, IOMH-
MO 3TOT0, CIIy’KUT €€ BBEJICHUEM, TOCKONIbKY IJ1a-
Ba HAYMHAETCS C JIMHIBUCTUYECKOTO pazbopa ca-
Moro smurpada.

SA3bIKO3HAHUE
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TakuMm 00pa3oM, BBEICHHE «UyKOTO CIIO-
Ba» — ITO XapaKTepHas depTa KaK XyI0KECTBCH-
HOTO, TaK U HAYYHOTO IWCKYypCa, B TOM YHCIC U
€ro Hay4HO-IIOIYJISIPHON pa3HOBHIHOCTH. B xy-
JI0’)KECTBEHHOM toMopucThueckoM Tekcre [T
BBOJISITCS 110 OOJIBIIEH YacTH 0€3 KaKOro-I1u0o0 aB-
TOPCKOTO KOMMEHTApHsi, YKa3bIBAOIIETO0 Ha WC-
ToYHMK. B HayuHOM amckypce obpamienue k [1T
CITY’>KUT OJIHUM U3 «MapKEPOB aBTOPUTECTHOCTHY.
Kpyr mutupyeMbIx aBTOPOB OTMPEIENIIeTCs MpH-
HA/IJISKHOCTHIO aBTOPa TEKCTa K TOMY WJIH WHO-
My COLITYMY.

CnHcok JIMTepaTypbl

1. Bparuna A.Jl. ®opmupoBaHue MOTUKYIBTYp-
HBIX [EHHOCTHBIX OpHEHTaluii OyayIux MepeBOguH-
KOB KaK aKTyajbHas mpobieMa mpodecCHOHaIbHOTO
SI3BIKOBOTO 0OpaszoBanus // YenoBek u oOpazoBaHue:
AkaneMudeckuii BecTHUK MHcTuTyTa 00pazoBaHus
B3pocibix Poccuiickoil akanemun obpasoBanms. 2011.
Nel(26). C. 118-123.

2. BepOunxkass M.B. Teopust BTOpHYHBIX TEKCTOB
(Ha Marepuane COBPEMEHHOTO AaHTIHMHCKOTO S3BIKA).
M.: Uzn-Bo Mock. roc. ya-ta, 2000.

3. 'ynkoB J1.b. Teopus u mpakTHKa MEXKYJIBTYp-
Hoit kommyHukanuu. M.: UTAT'K «'Ho3ucy, 2003.

4. KapaynoB [O.H. Pycckuif s3Ik U S3BIKOBast
JIMYHOCTH. M., 1987.

5. Kawkun B.b. ABTOpUTETHOCTh Kak KOMMYHHU-
KaTuBHas Kateropus // 13B. Bonrorp. roc. men. yH-Ta.
Cep.: ®unonornueckue Hayku. 2007. Ne 5. C. 12—18.

6. Kpacupix B.B. Cucrema mpeneneHTHBIX ¢e-
HOMEHOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX HCCIIEeJOBa-
HUi // SI3bIK, CO3HAHHWE, KOMMYHUKAIMA: ¢0. CT. / OTB.
pen. B.B. Kpacureix, A.W. U3otoB. M., 1997. Bpm. 2.
C.5-12.

7. Kpucrea 0. baxTuH, ci10BO, Ananor u pomas //
Opanmysckas cemuotaka: OT CTpyKTypanu3Ma K IoCT-
CTpYKTypanu3my / miep. ¢ ¢p., coct., Bery. cT. [.K. Ko-
cukosa. M.: UI'" I1porpecc, 2000.

8. Kynmuama M.A. JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHS FOMOpa
(Ha Marepuane aHTAMKCKOTO s3bIKka). Camapa: M3a-Bo
CI'CITY, 1999.

9. Kynmuana M.A. Driurpad Kak «qyKoe CIoBO»: K
npobieMe UHTEpTeKCTyanbHocTH // Kommaparusuctu-
Ka: COBpPEMEHHas TeOpus M NMPaKTHKa: c0. MaTepuanos
Mexaynap. kond. u XIV Cnezna anrnucros. Camapa:
W3n-so CI'CITY, 2004. T. 1. C. 29-33.

10. Osxeros C.1. CnoBapb pyccKoro s3bIka [ Dnex-
TpoHHBIA pecypc]. URL: http:// www.ozhegov.com/
words/26610.shtml (gara oopamenus: 15.01.2018).

11. Cynpyn A.E. TekcTOBBIC peMUHUCLEHINU KaK
sI3bIKOBOE siByIeHHE // Bomp. si3piko3Hanus. 1995. Ne 6.
C. 17-29.

*

* 0 3k

1. Bragina A.D. Formirovanie polikul'turnyh cen-
nostnyh orientacij budushhih perevodchikov kak



aktual'naja problema professionalnogo jazykovo-
go obrazovanija // Chelovek i obrazovanie: Aka-
demicheskij vestnik Instituta obrazovanija vzroslyh
Rossijskoj akademii obrazovanija. 2011. Nel(26).
S. 118-123.

2. Verbickaja M.V. Teorija vtorichnyh tekstov (na
materiale sovremennogo anglijskogo jazyka). M.: Izd-
vo Mosk. gos. un-ta, 2000.

3. Gudkov D.B. Teorija i praktika mezhkul'tur-
noj kommunikacii. M.: ITDGK «Gnozis», 2003.

4. Karaulov Ju.N. Russkij jazyk i jazykovaja
lichnost'. M., 1987.

5. Kashkin V.B. Avtoritetnost' kak kommunika-
tivnaja kategorija // Izv. Volgogr. gos. ped. un-ta. Ser.:
Filologicheskie nauki. 2007. Ne 5. S. 12—18.

6. Krasnyh V.V. Sistema precedentnyh fenome-
nov v kontekste sovremennyh issledovanij // Jazyk,
soznanie, kommunikacija: sb. st. / otv. red. V.V. Kras-
nyh, A.L Izotov. M., 1997. Vyp. 2. S. 5-12.

7. Kristeva Ju. Bahtin, slovo, dialog i roman //
Francuzskaja semiotika: Ot strukturalizma k post-
strukturalizmu / per. s fr., sost., vstup. st. G.K. Ko-
sikova. M.: IG Progress, 2000.

8. Kulinich M.A. Lingvokul'turologija jumora (na
materiale anglijskogo jazyka). Samara: Izd-vo SGSPU,
1999.

9. Kulinich M.A. Jepigraf kak «chuzhoe slovo»:
k probleme intertekstualnosti / Komparativistika:
sovremennaja teorija i praktika: sb. materialov Mezh-
dunar. konf. i XIV S#ezda anglistov. Samara: Izd-vo
SGSPU, 2004. T. 1. S. 29-33.

10. Ozhegov S.I. Slovar' russkogo jazyka [Jelek-
tronnyj resurs]. URL: http://www.ozhegov.com/words/
26610.shtml (data obrashhenija: 15.01.2018).

11. Suprun A.E. Tekstovye reminiscencii kak
jazykovoe javlenie // Vopr. jazykoznanija. 1995. Ne 6.
S. 17-29.

C~—— 20—

English precedent texts in various types
of discourse

The article deals with the features of precedent
text use in the fiction, non-fiction and academic
discourse. Some regularities of the introduction
of “a foreign word” are highlighted, the main
functions of precedent texts depending on the
discourse type are given.

Key words: precedent text, discourse, comic, cate-
gory of authority, epigraph.
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MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

H.A. THCIIEHKOBA
(Bonzozpad)

KYJbTYPHO-UCTOPUYECKHUE
PEAJIMA ITPOILUEIIIER
3MOXU B PEUU MMEPCOHAXKEN
COBPEMEHHOM BPUTAHCKOMN
JIPAMBI

Paccmampusa;omcg Jlekcuveckue eduﬂuubz, map-
Kupyrnwue pedb coeopsauieco cmapuieco nokoJe-
HUAL. ﬂoxa;«‘bmaemcg BO3MOINCHOCNb OHPE()QHQHM}Z
nooHcus102o0 8o3pacma 2o6opiueco nymem ¢Mﬂ0-
JlocudecKkoeo adaiuza cocmaeiArnwux eepmu-
KAllbHO20 KOHmeKcma e2o cyofa)eHmZ.
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KnioueBble crnosa: 6o3pacmuule Mapkepvl pedu, 20-
sopAwull cmapuie20 NOKONEHUsl, OpaAMAmypeus.,
B8EPMUKAILHBLI KOHMEKCM, MeMOPUAMUEHbIE MO~
NOHUMDbL, GPEMEeHHble COCMAGAIWUEe MeKCma,
ucmopuyecKkue peaiu.

CoBpeMeHHast OTEYEeCTBEHHAS U 3apyOeKHas
HayKa 3aHMMaeTCsl aKTUBHBIM HM3YYEHHEM IIpO-
OJieMbl MPOSIBIICHHUSI B PEYEBOH MPOAYKIIMU TO-
BOPAIIIETO €r0 IMCHUXOCOIHATIBHBIX CBOICTB, O-
HUM U3 KOTOPBIX sBIsieTcs Bo3pacT [13, c. 98].
BospacTHbIe 0COOCHHOCTH YeJIOBEKa OIpeselis-
I0T cBO€0Opa3ue OpraHu3alii U BEPTHKAJIBHOTO
KOHTEKCTa ero cyxaeHuii [14, c. 12].

W3ydyenneM 0COOEHHOCTEH BEPTHUKAIBHOTO
KOHTEKCTa 3aHUMAaJIMCh OTEYECTBEHHBIC yUYCHBIE
0.C. Axmanosa, .B. T'ro66ener (1977), JI.B. Bon-
neipeBa (1991), JILA. Mamxkosa (1989), JI.B. Tlo-
myoudaenko (1979, 1991), MLIO. ITpoxoposa (1989),
T.JI. Yepeszosa (1985) u ap., xoTopbie moapo0d-
HO OINKCAJIN €r0 CTPYKTYPY, JIEMEHTBI U CIIOCO-
On1 nHTEpnperanuu [Tam xe, c. 10]. Beprukans-
HBIA KOHTEKCT MPEJICTABISAET COOON «JIMHTBUCTH-
yecknit 3HaK» [21, c. 95], «chepy nesTeabHOCTH
SI3BIKOBOW JIMUHOCTH», OOYCIIOBJICHHYIO CIEIH-
(uxoii Bpemenu [20, c. 25].

OH MMOTHOCTHIO 3aBUCHT OT BOJIM TOBOPSIIIE-
T0, KOTOPBIH 0OPMIISIET CBOIO MBICIIb TaKHM 00-
pas3om, 4ToOBbI B HEll CoiepIKalicsi HAMEK Ha JINHT -
BUCTUYECKUH, COLMAJIbHBIN, JINTEPATYPHbIN WU
mo060i apyroit (akTt, ObLTa OTCHUIKA K CHUTYaIlHd
WJIN TIPOU3BE/ICHHUIO-TIEPBOMCTOYHUKY COBPEMEH-
HOW JIN0O 3HAYUMOM ISl HEro 3MOXH. TaK sI3bIKO-
Basi JINYHOCTh BOCCO3/Ia€T B HEM (DparMeHT CBOe-
TO COOTHECEHHOTO BO BPEMEHH KYJIBETYPHOTO CO-
3HaHuA [7, c. 41-42], xapakTepHble 4epThl IJIaB-
HbIX COCTABJIANOMIUX KU3HU KaK NPEACTaBUTECIIb-
HUILIbl «OJHOOIPEACICHHOW COLMAIbHOU TPYIIIbI
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